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HrMveLbKke oBapnCcTBO MLXKHAPOAHOro CTBPO6MN "HULUTBA
(GlIZ) T'm6X (BrkoHaBeLpb)
Dag-Hammarskjold-Weg 1-5
65760 Eschborn, HlmeuunHa

3a 4OPYYEHHAM

PefepanbHOro MLLOTEPCTBA EKOHOM1YHOMO
CLWUBPO6N-HMUTBA Ta po3BuTKY HIMeyumHn (BMZ)

MpoekT MmLxHapogHoT TexwyHoT gonomorn N° 2019.1813.5

«3MLLUHEHHA pecypblB oA cTasioro po3BuTKY
npuimaroumx rpomag Ha cxofli YkpaTHu»

(Hapanl - MpoekT)

Ta

Jpyroto CTOPOHOIO

BukoHaBumin komlTteT MepBomMaiicbkoT MHOLKOT pagu
XaptoBCbKOT 06nacTl

64102, YkpaTHa, Xapklecbka 06s1acTb, M. [lepBOMaiCbKuii,
Mpoc. 40 Potos MNMepemorn, 1

(Hapanl - PeupnwieHT)

wo Haganl 1meHytoTbCA pa3om «CTOPOHW», Ta OKPemo -
«[Nepwa cTtopoHa» Ta «[lpyra CTopoHa».

YknaBwu uein MemopaHgym npo cTenpauto (Haganl -
MemopaHaym), CTOPOHM 3acCBLY4YYOTh HaMlpu Loao
cTenpaul ansa ycnimHoro BNpoBafXeHHS MoroaKeHumx
3aBaHb i UTe y paMkax NpoekTy “3MLHEHHS pecypciB
O/151 CTaU10r0 PO3BUTKY NpuiiMaroymx rpomag, Ha cxofli
YkpaTHu'.

CTOpOHM AOMOBUNCE MPO HAaCTYMHE:
MeTta lMpoekTy

3MLLUHEHHS! BLINOBLUHUX agMblioTpauM Ta ycTaHOB rpoMaam
3 METO0 BMPOBaMKEHHS e(DEKTMBHOIO, OP1EHTOBAHOIO Ha
nonuT Ta blTerpoBaHoro HagaHHs HUMU COLA/IbHMX Ta
MeaMYHKX NOCNYT 3a4/19 CTa/I0N0 Ta MUPHOTO PO3BUTKY

rpomagm.
3aBaaHHA Ta Mini MNpoekTty

Po3po6ka rasny3eBux cTpaTerLw/KoHUenL LW HagaHHs
COL'LLNTbHMX Ta Megn4HUX NMocyr

CeKTop COLIA/IbHOTO 3aXMCTY Ta COLLASIbHUX MOCYT:
BusHaueHHs1 NoTpe6 HacesnieHUst MITa Y COLLAIbHUX
nocnyrax Ansi NoAasibIoro NpURHATTS ynpasnblcbkux
PLWEHb WOA0 PO3BUTKY CUCTEMU HAAAHHS NOC/yT;

e BusHaueHHs NoTpeb HacesneHnsi MTa y
coLLasIbHMX nocnyrax;

Memorandum of Cooperation
between
First Party

Deutsche Gesellschaft fur Internationale Zusammenarbeit
(GlZ) GmbH

Dag-Hammarskjold-Weg 1-5
65760 Eschborn, Germany

on behalf of

The Federal Ministry for Economic Cooperation and
Development of Germany (BMZ)

International Technical Aid Project No: 2019.1813.5

“Strengthening resources for the sustainable
development of host communities in Eastern Ukraine”

(hereinafter - Project)

and

Second Party

Executive committee of Pervomaiskyi city council,
Kharkiv oblast

64102, Ukraine, Kharkiv oblast, Pervomaiskyi city,
40 Rokiv Peremohy avenue, 1

(hereinafter - Recipient)

hereinafter collectively referred to as the Parties, and
separately referred to as the “First Party” and the “Second
Party”.

Concluding this Memorandum of Cooperation (hereinafter -
Memorandum), the Parties confirm their intention to
cooperate for the successful implementation of the agreed
tasks and goals in the frame of the project “Strengthening
resources for the sustainable development of host
communities in Eastern Ukraine “.

The parties agreed as follows:

Project objective

Strengthening of the relevant administrations and
institutions of the municipality to introduce effective,
demand-oriented and integrated provision of social and
medical services for sustainable and peaceful community
development.

Project tasks and goals

Development of sectoral strategies / concepts for the
provision of social and medical services

Social protection and services sector:

- Assessment of the needs of the city’s population in
social services for further managerial decision making
regarding the development of the service provision
system;



e OwHKa HassBHMX 3ac001B Ta MOX/IMBOCTEN HagaHHS
COLL@/TbHUX MOCAYT;
Po3po6Ka KOHUENUW HafaHHSA CoLanbHUX MOC/yT,
BK/IIOYHO 3 pO3paxyHkamu BUTpar.

CeKTop OXOpOHU 3400PO0B’S:

Aranl3 notpeb HaceneHus mlcray MeguyHmX
nocnyrax;

OHOB/EHHA aHas113y 3ac061B Ta MOXJIMBOCTENA
HaZlaHHA nocnyry cdepl 0XopoHW 34,0P0B'S;
Po3po6ka KOHUENUM NocusiieHHa B3aemMoan 3akiagls
OXOPOHW 3[0POB’S, BK/TIOYHO 3 pO3paxyHKamu BuTpaT
(Moxe 6yTV MOB’A3aHO 3 OHOBJIEHHAM HAaSABHUX
ctparenii KHM "MepBomaicbkoT LEHTPasTLHO!
paiioHHOT mkapx" Ta KHIM "MepBomMaincbkoro M1CLKOro
LEHTPY NepBUHHOY MeAMKo-caxTapHo!' gonomMorun™);
Po3pobka koHuenuy Wwoao nonynspusally 340p0oBoro
CNocooby XUTTS.

Po3BuTOK CEKTOp!B HagaHHA COLa/IbHNX Ta
MegndHnX nocnyr

CeKTop coLLasibHOro 3axmcTy Ta COLLa/IbHMUX NOCAYT:
OHoB/IeHHA Ta nowmpeHHs bldiopmMallT Npo colanbx
nocnyru,

MowmpeHHa NPaKkTUKN HagaHHA MOGTbHUX
CoLasIbHUX NocAayr Ana rpomagsaH, Akl He 3gamk fo
camoo6cyroByBaHHs yepes crtaplctb, XBopooy,
iHBaniflHicTb;

Y[00CKOHaUIEHHSI CUCTEMM NLUBULLEHHA KBasldpkallT
npawsHUIOB, A0 HaAaloTb BLLYMOBLLPK COLLLAIbX
nocnyru;

MokpalleHHss yMOB A5 eDeKTUBHOIO
hYHKUIOHYBaHHS YCTaHOB COLLa/IbHOro
06cnyroByBaHHA (ynpaB/ITHA 3MTaMu);
MokpalleHHA 1HTerpoBaHOro HagaHHA Noc/syr Ha
OCHOB! MNLLUXOJY «KUTTeBa cUTyaLa» (y Tomy umcnl
yepes LIHAIM).

CekTop OXOpOHU 340POB’A:
Monynspusalwa 340p0OBOro Cnocoby XuTTs;
MokpalleHHA yMOB Ans edpeKTUBHOro
(PYHKLIIOHYBaHHA 3aKn1afls 0XOPOHW 340P0B'A
(ynpaenblHsa 3mblamu);
Y[0OCKOH&/IEHHA CUCTEMU NLUBULLEHHA KBau1ldkaluT
npaLwsHUIOB, A0 HaaloThb BLLMOBLLPK MeAnYX
nocsyru.

Po3po6ka Ta 3acTOoCyBaHHSA CTaHgap TU30BaHMX

npoueayp o6¢CnyroByBaHHA Ta yTpUMaHHSA Oyalsesib.

OuwyBall pe3ynbtatu By, peanilzaul| MNpoekTy

Mokpatex dhaxosl HaBMUkM y cdepl collanbHuX Ta
MeaUYHUX NOCAyT;

PenesaHTX cy6'ekTn oTpuMasii NWTPUMKY y cchepax
cTpaTenyHoro Ta opraH!3auliiHoro po3BUTKY;
MokpateHa oxsnpaus MDK cekTopamu Ta BCcepeanx
cekTopls;

MokpalleH! KOMNEeTeHUU Y NMUTAHNSAX
napTMcunaTMBHOIO Ta blk/O3MBHOrO MsiaHyBaHHA
ontum!3aumn 'HpacTpykTypy 018 HaAaHHA MOCNyr 3
ypaxyBaHHSAM MoTpeo6, Sk YaCTMHU PO3pPO6KK cTpaTterm
PO3BUTKY CUCTEM MOCNYT;

Mokpallex KoMNeTeHUM Y NUTaHUAX YTPUMaHHSA
OyLuBESb.

* Assessment of the needs of the city’s population in
social services;
» Assessment of service provision capacities;
- Development of a concept for social services provision
including cost calculations.

Health care sector:

- Analysis of the service needs of city’s population;

- Update of analysis of service provision capacities in
health care;

- Development of a concept of better networking of
health care institutions and actors including cost
calculations (could be linked to update existing
strategies for CPMSD and for PCDH);

- Development of a concept of promotion of public
health.

Development of sectors of social and medical services

Social protection and services sector:

- Updating and dissemination of information on social
services provided,;

- Strengthening mobile provision of social services for
citizens who are incapable of self-care due to old age,
illness, disability;

- Improvement of qualification system for of employees
providing such services;

- Improvement of conditions for the effective functioning
of the social service institutions (change projects);

- Improvement of integrated service provision based on
“life situation” approach (incl. provision via/with CAS).

Health sector:

- Improvement of public health promotion;

- Improvement of conditions for the effective functioning
of the health care institutions (change projects);

- Improvement of qualification system for of employees
providing such health care services.

Development and application of standardized
procedures for maintenance of social infrastructure
buildings.

Expected results from Project implementation

Improved professional skills in the field of social and
medical services provision;

Relevant actors received support in the areas of
strategic and organizational development;

Improved cooperation between sectors and within
sectors;

Improved competencies in participatory and inclusive
planning of optimization of infrastructure for services
delivery, as part of the defining the strategy of
development of service systems;

Improved competencies in maintenance of social
infrastructure buildings.



OulkyBaHuii BN/MB POEKTY Ha PO3BUTOK BLUMNOBLUHOY
rany3i abo penoHy

MpOoeKT cnpusiTUMe MOTLUEHHI0 HafaHHS copasibHUX Ta
MeAMYHUX Mocnyr. By cuHeprn pesynbTaT BUHUKHE
MO3UTUBHUIA ehekT A1 B3aeMOAM AEePXKaBHUX OPraxs,
opraxkxs M1CUEBOro CaMOBpPSIAYBaHHS Ta rPOMaZChKMX
oprax3sadii. MNMpoekT MaTMMe HENPSAMUIA BNIMB HA MUPHWIA
Ta CTa/IMil PO3BMTOK rpoMaay.

KTbroCX Ta/abo AHCK KPpUTEPUOOCATHEHHS
pe3ynbTatuBHOE” MPoekTy (OLLLIIOBaHHSA)

B pamkax MNpoekTy Meauwk Ta codhanbX 3aknagu, Lo
HaJalTb NOCAYrM, BUKOPUCTOBYHOTh BLLMOBLK pe3ynbTaTtu
0thHKM NOTpe6, npoBeaeHo'! r'eHaepHO-ANEPEH(IIOBaHO
Ta NapTMUMNaTMBHO (BKMHYHO 3 BUKOPUCTaHHSAM LMpPOBMX
TEXHO/I0MiA) 33415 NOJIIOLLIEHHS HaAAHHS NOCHyT.

B pamkax lNMpoekTy BNpoBamkeHO 3axoau i3 NpUAHATUX
r'eHAEpHO-ANdepeHpIioBaHNX rany3eBMX MHOLIEBUX
cTpatenii abo rasy3eBnx KOHUENM 3a419 NOoKpaLLeHHS
HaJaHHA codasibHUX Ta MeAWNYHUX MOCAYT.

Po3po6nex npoueaypn Ta npoLecy nnaHyBaHHsS,
eKnagaHHsa GopKeTy Ta 3GMEHEHHS HEOOXLHMX 3axo4!B 3
yTpumaHHsa 6ydiBenb 6y/iM 3aCTOCOBaX B yCTaHOBaX
npotarom Tepmbly peanlsaum poekTy.

GIZ 3a4MeH0e MOHUTOPUHI BUKOHaHHA 3axoAlBs, AOCATHEHHSA
3annaHoBaHux pesynbTaTe Ta othHKY BnAuBy MpoekTy. 3
heto meTolo GIZ moxe Hafacunaty BLMOBLLHUX eKcnepss.
[Jpyra CtopoHa 6patmMe y4YacTb Y MOHUTOPUHIY BUKOHAHHS
3axoalB, AOCATHEHHA 3anfaHOBaHUX pe3ynbTaTt Ta odHd
BBy MpoekTy, HagaBaTUMe MLTPUMKY ekcriepTam y Txki
po6oTi Ta 3ab6e3neuntb JOCTYN A0 yeiX HEOBXLHMX
OOKYMEHT B MeXax NMOBHOBaXKEHb Ta KOMMNETEHN, 50
MIOTATb bldhopmadiio woao peanlsadTl MNpoekTy.

nepeniK MaiiHa, po6IT i MOCAYr, NPaB LUTEeNeKTya/IbHOT
B/IACHOCT], WIWMX pecypciB, WO npuabaBaroTbCs,
HaZalThCs B pamkax MpoekTy

Y Bunagky BusHaHHA fodpsibHocn GIZ Hafae NuwTpuMKy y
BUTNAAK

EkcnepTHe KOHCY/1bTyBaHHS;

MpoBeneHusa 3axoals ANna eXBPOON-HUIOB YCTaHOB
cothasibHOT Ta MeguuHOT chepy, a TakoX BLUMOBLLHUX
JenapTaMeHsiB, 3 METOK MOKpaLLeHHSA NMPogeCcTHUX
KOMMNEeTEHL L, a TakoX 3MLLHEHHS opraHl3auliiHmnx
CTPYKTYP;

MpoBefeHus 3axoals 3 06M1Hy AOEBLLOM;
3abe3neyeHHsa o6nagHaHHAM BLLNOBLUHO [0
Y3rofpKeHNX 3ax04lB 3rjHO PO3pob6MEHNX cTpaTenii un
KOHLendi.

3060B’A3aHHA MeplwoT CTOPOHU

Mepwa cTtopoHa:

Hece BLNOBLLA/ILH1CTE 3a 3ara/ibHUin MPOEKTHWIA
MEHEKMEHT, B T.4. 3@ 3aUTy4EHHS €KCNepsB, NPOBeAEHMS

3akynleesib Ta h1HaHCYyBaHHA NMPOEKTHMX 3ax0oalB.

3abesneuye nowmpeHHs 1Hdpopmaun npo enTbHY
cnlenpauyo.

Expected impact of the project on the development of
the relevant industry or region

The project will contribute to the improvement of the
provision of social and medical services. The synergy of
results will have a positive effect on the cooperation
between government agencies, local governments and
NGOs. The project will have an indirect impact on the
peaceful and sustainable development of the community.

Quantitative and / or qualitative criteria for achieving
Project results (evaluation)

Within the framework of the Project, medical and social
institutions, which provide services, use the relevant results
of the needs assessment, conducted in a gender-
differentiated and participatory manner (including digital), to
improve service delivery.

Within the framework of the Project, measures have been
implemented from the adopted gender-differentiated
sectoral strategies or sectoral concepts in order to improve
the provision of social and medical services.

Developed procedures and processes of planning,
budgeting and implementation of necessary measures for
maintenance of buildings were applied in institutions during
the Project implementation period.

GIZ conducts monitoring of the implementation of activities,
the achievement of planned results and the impact
assessment of the Project. For this purpose GIZ may send
relevant experts. The Second Party will participate in
monitoring of the implementation of activities, achieving the
planned results and assessing of the impact of the Project,
will provide support to experts in their work and provide
access to all necessary documents that contain information
on the Project within their mandate and competencies.

The list of equipment, works and services, intellectual
property rights, and other purchased resources that
are provided within the framework of the project.

If considered necessary GIZ provides support in the form
of:

Expert consultations;

Conduction of measures for employees of social and
medical institutions, as well as relevant departments, in
order to improve professional competencies and
strengthen organizational structures;

Conduction of experience exchange activities;
Provision of equipment in accordance with agreed
measures within the developed strategies or concepts.

First Party Responsibilities
First Party:

Bears the responsibility for overall project management,
including recruiting experts, conducting procurement and
financing project activities.

Disseminates the information about joint cooperation.



MpPoBOANTL MOHUTOPUHI BUKOHAHHSA [POEKTY Ta JOCATHEHHS
pesynbTaTe, OLWHIOBAHHSI BM/NBY [pOEKTy.

Y BunagKy HeLYNbOBOrO BUKOPUCTaHHA HadaHux dpynii
CTOpoH! mMaTeplanbHux WHHOCTEN MNepla cTopoHa Mae
npaso 3aCTOCOBYBAaTW BLUMOBLLK 3aX04W, a came BuMaraTtu
NOBEPHEHHA MaTeplaibHuX LWHHOCTen abo koMneHcalo 1x
BapTOC/1 3a BUPaxXyBaHHAM amopTU3aLMHUX BUTPAT.

3060B’A3aHHA OpyroT CTOpOHK
Jpyra crtopoHa:

3abesneuye hopmyBaHHA KoopAuHaUMHOT Ta po6ounx Tpyn
ONA BUKOHaHHSA poekTy, a TakoX BuU3HaYae KOHTaKTHY
ocoby;

3abesneuvye JOCTYMKCThb i 3a/ly4EHHA HEOOXLLHOTO
nepcoHasy BLL M'IOLEBUX AenapTamMmeHB/ynpasixkb Ta
KOMYHaU1bHUX 3aKnaglse osia peanlsauy nNoromxkeHnx
3axopls;

3abesnevye HaAaHHS BLYNOBLUHMX MPUMLLEHb 4715
nposefeHns 3axoals, 6epyyn 0o yBarm CrpoMOXKCTb
rpomaau;

B pamkax lNpoekTty nowmptoe cBM A0CBLY cepef, blwmx
rpomag, [)knponeTpoBCcbKOT, XaptoBCcbkoY Ta 3anopl3ckoT
obnacteii 3 06paHMX TEM: [OCBLY, M/IaHYBaHHSA Ta
BNPOBapPKEHHS ycniiimo 3aBepLueHnx npoueas pPo3pobku
cTparter abo KoHLUenum, npouecu ynpasnsas 3MlHamy,
npotecu o6cnyrosyBaHHsA 6yalBHULTBA TOLLO.

MapaHTye UTbOBE BUKOPUCTaHHA MaTeplasibHuX LHHOCTE
Ta HajJae perynsapk JOKYMeHTaNbX MWTBEPIXEHHSA Uboro,
a came ¢poTo, Blleo mMaTeplanu 3a 3anuTom GIZ;

3abesneuye 6e3neky Ta HaIEXHNIA 06K MaTeplasibHUX
LLIHOCTEN, OTPMMaHNX B paMkax MDKHAPOAHOT TEXKYHOT
Aonomorun Ans AOCArHEHHA MeTu MpoeKTy BLUYMOBLUHO A0
MemopaHaymy;

apaHTye BUacHe Ta loCHE TEX)KYHE 0OC/TyroByBaHHS
obnagHaHHs;

3abesneuye HafaHHSA KOMYXKaLLAHOY NWTPUMKA 415
npocysaHHsA cnTbHOT AlansHocn Ta pesysbtare [poekTy, a
came:

- Hapae dhoTo- Ta/abo BuweomaTeplanm Npo Npouec poboTtu
Ta pesynbtatu glansbHocs,

Otntbca alanexcTio/pesynbtatammn NpoekTty B
coumMepexax (3a HassBHOCN) i BlMmlyae cTopblku
Knactepy: Facebook @GIZ: Perspectives for Eastern
Ukraine, Instagram @giz_eastern_ukraine;

- Hapae komeHTtapl, umtatu npo MNpoekT Bl KepiBHHKIB,
yyacHutoB Ta 6eHedpylapls;

apaHTye BMKOPWUCTaHHA MOBHOY Ha3BY pOeKTy, a Takox
3a3Havae NwTpMMKy bimeyumHn B nybmkawax Ha
ohyiHux Beb-cToplHkax Ta ania Meflia (npec-peni3H,
npec-aHOHCW, TOLLO), BUKOPUCTOBYHOUN HACTYrMHe
dhopmynoBaHHa:__ (Has3Ba AlanbHOCTL, 3axoay)
BUKOHYyeTbCA B paMmKkax NpoekTy GIZ «3M'LHeHHA
pecypcie 415 CTanoro po3BMTKy NpuiiMarumx rpoMag
Ha cxodi YkpaTu» knacTepy «llepcnekTmsm po3BUTKY
cxidHux peaioHie YkpaTHu», Lo die 3a JopyYeHHAM ypaay
H'LweyumHw.

Bepe yyacTb y MOHITOPWHTY BUKOHaHHSA 3ax0AlB,
[OOCATHEHHSA 3annaHoBaHUX pe3ysibTaB Ta OLWHLL, Br/IMBY

Monitors the implementation of the Project and the
achievement of results, evaluates the impact of the Project.

In case of misuse of the provided equipment the First Party
may take appropriate measures, such as to demand to
return the equipment or compensate its value net of
depreciation and amortization expenses.

Second Party Responsibilities

Second Party:

Ensures the establishment of steering group and working
groups for the implementation of the Project, as well as
determines the contact person;

Ensures the availability and involvement of required staff of
municipal departments and institutions in the
implementation of agreed activities;

Provides adequate venues for the implementation of
activities according to the existing potential;

Within the framework of the Project, shares its experience
among other communities in Dnipropetrovsk, Kharkiv and
Zaporizhzhia regions on selected topics: experience in
planning and implementation of successfully completed
processes of strategies or concepts development, change
management processes, maintenance processes, etc.

Ensures proper use of the equipment and provides regular
documentary evidence of this, such as photos, video
materials upon request of the GIZ coordinator;

Provides proper security measures, proper accounting of
material valuables received within the framework of
international technical assistance to achieve the purpose of
the Memorandum;

Guarantees timely and proper maintenance of the
equipment;

Provides communication support to promote joint activities
and results of the Project, namely:

Provides photo and / or video materials about the
work process and results of activities;

Shares the activities / results of the Project in social
networks (if available) and marks the pages of the
Cluster: Facebook @GIZ: Perspectives for Eastern
Ukraine, Instagram @giz_eastern_ukraine;

Provides comments, quotes of directors, participants
and beneficiaries about the Project;

Guarantees the use of the full name of the Project,
and indicates Germany's support in publications on
official websites and for the media (press releases,
press announcement, etc.), using the following
wording:_____ (name of activity, event) is
implemented under the GIZ Project "Strengthening
resources for sustainable development of host
communities in eastern Ukraine" cluster "Perspectives
for the development of eastern regions of Ukraine",
acting on behalf of the German government.

Participates in monitoring of the implementation of
measures, achievement of planned results and impact



MpoekTy, Hafjae NWTPUMKY eKcrnepTam 3 MOHWUTOPWHITY Ta
3abe3neyye JOCTYN A0 YCiX HEOOXLUHMX AOKYMEHTE B
MeXax MOBHOBAXEHb Ta KOMMNeTeH(, sk! MIOTATb
Wwidpopmadto Wwoao peanlsauy MpoekTy.

Tepmw am MemopaHaymy Ta CTPOK peasilsaun Npoekty

Lleli MemopaHaym Habupas YMHHOCA 3 ATy MLNMCaHHA Ta
3a/mMwaeTbcal YHHUM 0 31 rpyaHa 2022. Y BLUMNOBLIHOCT
00 AopyydeHHs Bl BMZ TMNpoekT peanil3yeTbes 3 22
nuctonaga 2019 p. no 31 rpygHa 2022 p.

Pl3He

MonoxeHns uboro MemopaHgymy MOXyTb 6yTU 3MLLEX Ta
[OMNOBHEX 3a B3aeMHot 3rogoto Cropuwl. Bcei 3mwm Ta
[JOMNOBHEHHSA € HeBLL'eMHOK YaCTUHOK LbOro
MemopaHayMy Ta 6yayTb odhopM/iEH! OKpEMUMM
JoJjaTkamu.

Llei MemopaHAym He BM/iMBae Ha npasa Ta 060B'sI3KM
Cropbl, oTpumax B pamkax 6yab-akmx MLxHapogHux abo
iHLUHX BLLHOCWH.

Yci NpaBOBLUHOCWHK, IO BUHUKAIKOTb Y 3B'A3KY 3
BMKOHaHHAM UMM MemopaH4yMOM i He BPerynb0oBaX HUM,
pernameHTyoTbLCA HOPMamMy YAHHOIO 3aKOHOA4ABCTBA
Ykpawu Ta BwnosLwHo 4o PamvkosoT Yrogn MK Ypsagom
®epnepatuHo! Pecny6mkn LLMeyunHa Ta YpsaoM Ykpatum
MPO KOHCYNbTYBAHHA | TEX)KYHE CTBPOOITHULTBO B 29
TpaBHs 1996 poky, paTtudy»koBakii 3akoHOM YKpaiun BL 24
auHAa 1997 poky Ne 32/97-BP, 3 AOMNOBHEHHAMU 3MAHO 3
Yrogoto Buy, 30 XOBTHA 1997 poky.

Mwnucaro y m. MNepsomaiicbkunid, 10_ nunHa 2020 poky B
[BOX eK3eMM/isipax YKPaLLICbKOK Ta aHr/ILLICbKO MOBaMY;
obuaBa TeKCTV e OAHaKOBO aBTEHTUYHVMMU. Y BUMaAKy
6yab-aknx po36LxHocTeli npu TX WTepnpeTauu
nepeBaxarouy Culy MaTuMe TEKCT aHI/ILLICbKOK MOBOH.

B, H1meupkoro ToBaprcTBa MDXHAPOAHOMO CLUBPOGXHULITBA
(GlZ) rmeX

assessment of the Project, provides support to monitoring
experts and provides access to all necessary documents
that contain information on the implementation of the
Project within the mandate and competencies.

Duration of the Memorandum

This Memorandum shall come into force from the date of
signing and remain in force until December 31,2022. In
accordance with the BMZ commission, the Project is
implemented from November 22, 2019 until December 31,
2022.

Miscellaneous

Provisions of this Memorandum may be amended and
supplemented upon mutual consent of the Parties. All
amendments and supplements shall constitute an inherent
part hereof and shall be effected via separate annexes.

The Memorandum does not restrict any of rights and
obligations accrued by the Parties under any international
or other treaties.

All legal relations arising in connection with implementation
of this Memorandum and not being covered by it, are
regulated by the existing laws of Ukraine and in
accordance with the Framework Agreement between the
Government of the Federal Republic of Germany and the
Government of Ukraine on Counseling and Technical
Cooperation of 29 of May 1996, ratified by the Law of
Ukraine of January 24, 1997, No. 32/97-BP, as amended
by the Agreement of October 30, 1997.

Effected in the city of Pervomaiskyi city on I July 2020 in
two original copies in Ukrainian and in English, both being

equally authentic. In case of any discrepancy arising from

interpretation, the copy in English shall prevail.

On behalf of Deutsche Gesellschaft fur Internationale

Zusammenarbeit (GIZ) GmbH



